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l 1NSTRUCCIONES DE SEGURIDAD Y ADVERTENCIAS
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Asegúrese de leer atentamente y comprender este manual de instrucciones antes de 
intentar instalar u operar esto encimero. 

Debe haber uno ventilación adecuado de lo habitación cuando lo campano se uso al 
mismo tiempo que los aparatos que queman gas u otros combustibles. 

Los instrucciones se proporcionan en interés de su seguridad. 

Es un requisito legal que todos los aparatos de gas sean instalados por personal 
calificado únicamente de acuerdo con lo legislación vigente. Es su responsabilidad 
garantizar el cumplimiento de lo ley. 

Lo instalación de su horno y encimera debe ser realizado únicamente por un Servicio 
Técnico Autorizado por el fabricante o por instaladores autorizados por lo 
Superintendencia de Electricidad y Combustibles (SEC). 

Nuestro empresa no se responsabilizo por los problemas que puedan ocurrir como 
consecuencia del desconocimiento de los instrucciones contenidos en este manual.

No se debe intentar modificar este aparato bojo ninguno circunstancio. 

Los aparatos de cocino pueden calentarse mucho durante el uso; mantengo 
o los niños y o los mascotas alejados. 
No permito que los niños operen o jueguen con ninguno porte del aparato. 

No utilice recipientes inestables y asegúrese de que el mongo esté colocado lejos del 
borde de lo encimero. 

Antes de limpiar la encimera, apáguela desde el interruptor automático. 
Cuando termine de cocinar, apague todos los controles y deje enfriar. 

En interés de higiene y seguridad, asegúrese de que lo encimero se mantengo 
limpio.  

Para limpiar su encimera, no utilice un aparato de limpieza a vapor (EN 60335-2-6).

No cubra la encimera ni coloque materiales combustibles sobre o cerca de la super­
ficie, incluso cuando lo encimera no esté en uso. 

No llene los recipientes para freír con más de un tercio de aceite y NUNCA los deje 
desatendidos. 

Este aparato está diseñado solo poro cocinas domésticos. El uso comercial 
invalidará lo garantía. 
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l 1NSTRUCCIONES DE SEGURIDAD Y ADVERTENCIAS
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Estos electrodomésticos no están destinados o ser utilizados por personas (incluyen­
do niños) con capacidades físicos, sensoriales o mentoles reducidos,  o con falto de 
experiencia y conocimiento, o menos que sean supervisados o instruidos sobre el uso 
del electrodoméstico por uno persono responsable de su seguridad. 

Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado únicamente por un 
agente de servicio autorizado o uno persono calificado. 

No sumerjo el aparato ni el cable de alimentación en aguo ni en ningún otro líquido. 
el regulador de gas debe cumplir con EN 16129 o EN 12864 y el código local. 

Asegúrese de lo presión de solido antes de conector el regulador de gas al producto. 
Lo manguero flexible debe cumplir con lo norma de aprobación y el código local.

Mantengo los materiales de empaque (bolso plástico, espumo, clavos, etc.  .. ) alejado 
de los niños. Por favor deseche los materiales de empaque de uno manero responsa­
ble con el medioombiente. 

Este dispositivo no se debe accionar durante más de 15 segundos. Si durante estos 15 
segundos, el quemador no se enciende, dejar de actuar sobre el dispositivo y abrir 
lo puerto del recinto. Poro volver o encender el quemador, espere al menos l minuto. 
En el coso de uno extinción occidental de los llamas del quemador, cierre el mondo 
de accionamiento del quemador. No intente encender los quemadores por al menos 
1 min.

El uso de un artefacto poro cocinar o gas produce color y humedad en el lugar don­
de está instalado. Se debe asegurar de contar con uno bueno ventilación natural o 
mecánico (campano extractora). 

Lo utilización intenso y prolongado del artefacto puede necesitar uno ventilación com­
plementario, por ejemplo, abrir uno ventano o aumentar lo potencio de ventilación de 
su campano extractora. 

¡ADVERTENCIA!:  
Utilice sólo las protecciones de encimera diseñadas por el fabricante del aparato de 
cocina o indicadas como adecuadas por el fabricante del aparato en las instrucciones 
de uso o las protecciones de encimera incorporadas en el aparato. El uso de 
protecciones inapropiadas puede causar accidentes

24.



l 1NSTRUCCIONES DE SEGURIDAD Y ADVERTENCIAS

Su encimera no está destinada a funcionar por medio de un temporizador externo o de 
un sistema de control remoto separado (EN 60335-2-6).

PRECAUCIÓN: El proceso de cocinado debe ser supervisado. Un proceso de 
cocinado corto debe ser vigilado continuamente (EN 60335-2-6).

¡ADVERTENCIA!: Cocinar sin vigilancia sobre una encimera con grasa o aceite puede 
ser peligroso y puede tener como resultado un fuego (EN 60335-2-6).

NUNCA intente extinguir un fuego con agua, se debe desconectar el aparato y 
entonces cubrir las llamas, por ejemplo con una tapa o una manta ignífuga. (EN 
60335-2-6).

IMPORTANTE: Las ollas o recipientes deben quedar en contacto al 100% con la 
parrilla del quemador.  La olla debe tener contacto con los 4 puntos de la parrilla, 
nunca quedar ladeada o en contacto con solo 2 o 3 puntos de apoyo.

IMPORTANTE: Para los modelos QEG2V y QEG4VL (cristal GAS) utilice 
únicamente ollas de fondo plano.  El uso de ollas o utensilios con base cóncava, 
convexa o que se encuentren deformados (como tostadoras de pan) pueden provocar 
accidentes como el estallido del vidrio.

25.
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INSTALACIÓN 

Para instalar esta encimera necesitará dos asistentes. 
Necesitará las siguientes herramientas y materiales para completar la instalación: 

ADVERTENCIA: 

- Antes de instalar su encimera, asegúrese de que las condiciones de distribución 
local (naturaleza y presión del gas) y reglaje del artefacto son compatibles. 
- Las condiciones de reglaje de este aparato están indicadas en la etiqueta (o placa 
de características). 
- Este aparato no se debe conectar a un dispositivo de evacuación de gases de com­
bustión, debe ser instalado y conectado de acuerdo con la normativa de instalación 
vigente. Se debe prestar especial atención a los requisitos relevantes en materia de 
ventilación. 

Ubicación de la Instalación 

El aparato puede estar ubicado en una cocina / comedor o lavadero, sin embargo, 
no puede estar en una habitación que contenga bañera o ducha. La encimera no 
debe instalarse en un área de menos de 20m3. 

Los modelos LPG nunca deben instalarse en un área o espacio interno que este deba­
jo del nivel del suelo, es decir, en un sótano. 

Disposición para Ventilación 

El área que contiene el aparato debe tener un suministro de aire de acuerdo con 
BS5440: Parte 2. El área debe tener una ventana que se abra o equivalente, algunas 
áreas también pueden requerir una ventilación permanente. Si el área tiene un volu­
men entre 5- 10m3, requerirá una ventilación de 50cm2 de área efectiva, a menos 
que tenga una puerta que se abra directamente al exterior. Si la habitación tiene un 
volumen inferior a 5m3, requerirá una ventilación de 100 cm2 de área efectiva. (Fig. 
l ). Si hay otros aparatos que queman combustible en la misma área, se debe consul­
tar BS5440: Parte 2 para determinar los requisitos de ventilación. 

NOTA: El uso de un aparato de cocción a gas provoca la producción de calor y hu­
medad en el área en la que está instalado. Asegúrese siempre de que la cocina esté 
bien ventilada; mantenga abiertos los ori�cios de ventilación natural o instale un dis­
positivo de ventilación mecánica. (Fig. 2). Cuando utilice más de una zona de cocción 
a la vez, abra una ventana si no hay un extractor mecánico o no funciona. (Fig. 3). 
Sección mínima entrada de aire: 100cm2 
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INSTALACIÓN 

,S:Hz)V 

min 100cm2 min 100cm2 

Ag. 01 Ag.02 Ag.03 
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INSTALACIÓN 

Opciones de Instalación 

En el coso de los placas calefactoras incorporados, cuando el fabricante especifique 
que se incluirá uno separación horizontal debajo de lo base de lo encimero, lo dis­
tancio mínimo declarado no excederá de 150 mm. 

El uso intensivo prolongado del aparato puede requerir ventilación adicional, por 
ejemplo, lo apertura de uno ventano o uno ventilación más eficaz, por ejemplo, au­
mentando el nivel de ventilación mecánico cuando esté presente. 

PRECAUCIÓN: Los portes accesibles pueden estor calientes cuando lo porrillo está 
en uso. Los niños pequeños deben mantenerse alejados. 

PRECAUCIÓN: Este aparato es solo poro cocinar. No debe utilizarse poro otros 
fines, por ejemplo, calefacción. 

Al instalar uno encimero de gas sobre un co­
jón o uno unidad de viviendo estándar, se 
deben tomar los precauciones adecuados 
poro evitar el contacto con lo superficie de 
lo encimero, yo que puede calentarse mu­
cho durante su funcionamiento. 

El método recomendado es Fljor un panel 

U\ •n=; 15mmMtN. 

f, � ventilación 2: 30mm g.06 

de modero dentro del armario o uno distancio de 15 mm por debajo de lo porte 
inferior de lo encimero (Fig. 6). 

Este panel debe tener uno ventilación adecuado en lo porte trasero. 

NOTA: El panel debajo de lo encimero debe ser fácilmente removible poro permitir 
cualquier requerimiento de servicio. 

1 1   \GRONER 



INSTALACIÓN 

Inserción y Fijación de la Encimero 

Antes de insertar la encimera en la superficie de trabajo, siga las siguientes instruc­
ciones: 
1. Retire los soportes de las cacerolas y las tapas de los quemadores antes de 

poner la encimera boca abajo, teniendo cuidado de no dañar las bujías de 
ignición y los termopares. 

2. Coloque el sello "S" alrededor del borde inferior de la encimera como se mues­
tra en la siguiente ilustración. Es importante aplicar este sello uniformemente sin 
espacios o superposiciones para evitar que los líquidos se filtren debajo de la 
encimera. 

3. Coloque la encimera en la abertura de instalación y empújela hacia abajo de 
modo que la encimera descanse firmemente sobre el mesón. 

4. Fije la encimera en su posición con los soportes de fijación suministrados. Atorni­
lle un extremo del soporte en los orificios perforados ubicados en la parte inferior 
de la encimera. El otro extremo del soporte debe colocarse debajo del mesón 
para asegurar su posición. 

Soporte 
de fijación 

s 

Soporte 
de Fljación 

Conexión de Gas (solo personal cualificado) 

La conexión de gas debe ser unicamente ejecutada por un 
técnico calificado de acuerdo a la legislación vigente. 

El aparato tiene un conector de tubería roscado G "l /2 
para conectarlo a la red de gas. Asegúrese de que la cone­
xión se realice mediante un tubo rígido. 

Al realizar la conexión de gas, es importante colocar la junta 
(A) entre el tubo de entrada (C) y el codo (B) para asegurar 
un sello de gas hermético (Fig. 8). 

s 

Mesón 
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TRANSFORMACIÓN DE GAS NATURAL A GAS LICUADO 

IMPORTANTE: Recuerde que solamente un instalador autorizado puede realizar la 
transformación de gas. De no ser así, el fabricante no se hace responsable. 

Siga las siguientes instrucciones para instalar inyectores de repuestos: 

l. Desconecte el aparato del suministro eléctrico y de gas.

2. Quite los componentes del quemador "B" y los soportes de las parrillas 
(Fig. 9). 

3. Retire los inyectores "A" (fig. 9) con una llave de tubo y reemplácelos por 
otros adecuados al gas a utilizar. 

Configuración de Caudales Mínimos: 

l. Encienda el suministro de Gas Licuado y los quemadores. Gire los con­
troles para encender la llama y ponga en posición mínima. 

2. Quite las perillas de control "M" (Fig. 10). 

3. Inserte un destornillador pequeño "D" (Fig. 10) en el orificio en la parte 
superior del grifo "C" y gire el tornillo de ajuste hacia la izquierda o hacia 
la derecha hasta que la llama del quemador se regule convenientemente 
a la posición baja. 

4. Asegúrese de que al girar rápidamente de la posición máxima a la míni­
ma la llama no se apague. 

5. Reemplace las perillas "M". 

Ag. 09 Ag. 10 
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REEMPLAZO DEL INYECTOR 

Tabla de Reemplazo del Inyector 

DIÁMETRO DEL 
PRESIÓN POTENCIA INYECTOR ENTRADA DE 

QUEMADORES GAS NORMAL NORMAL mm CALOR NOMINAL 
(mbar) (kW) (tolerancia (kWMIN) 

±0.0l) 

BUTANO 29 1 0.49 0.6 

1 AUXILIAR PROPANO 37 1 0.49 0.6 

NATURAL 20 1 0.72 0.6 

BUTANO 29 1.75 0.67 0.8 

2 SEMI RÁPIDO PROPANO 37 1.75 0.67 0.8 

NATURAL 20 1.75 0.97 0.8 

BUTANO 29 3.0 0.86 1.2 

3 RÁPIDO PROPANO 37 3.0 0.86 1.2 

NATURAL 20 3.0 1.18 1.2 

BUTANO 29 3.5 0.95 2.6 

4 TRIPLE LLAMA PROPANO 37 3.5 0.95 2.6 

NATURAL 20 3.5 1.35 2.6 
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS 

Consulte la guía a continuación si hay algún problema con la encimera. 

LLAMA DESPAREJA O AMARILLA EN LUGAR DE AZUL. 
Apague y compruebe los siguientes puntos: 
l. ¿Están instalados correctamente los quemadores? 
2. ¿Están despejados los oriFlcios del quemador? 
3. Compruebe que no haya caído polvo en la llama volviéndola amarilla. 

¿EL QUEMADOR NO SE ENCIENDE? 
Compruebe que la alimentación esté encendida o que el fusible no se haya 
fundido. Asegúrese de que el encendedor no esté cubierto de restos de comida. 

¿HAY CHISPA, PERO NO HAY GAS? 
Asegúrese de que el gas esté encendido. 
Compruebe que los oriFlcios del quemador no estén bloqueados. 

¿HUELE A GAS? 
VeriFlque si se ha dejado alguna llave de gas abierta. 
Si están apagados, apague el gas de la red y llame a un agente de servicio. 

PRECAUCIÓN: No revise el aparato con una llama abierta. No encienda ningún 
fósforo. 

¿SIGUE SIN FUNCIONAR? 
Llame al servicio técnico autorizado de Groner. 
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LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO 

Hierro Fundido o Piezas Esmaltados 

Poro limpiar lo encimero, los topos de los quemadores y los soportes de lo encimero, 
utilice un paño suave y aguo caliente con jabón. 

Los manchas difíciles se pueden eliminar con un agente limpiador no abrasivo, poro no 
dañar el esmalte de lo superficie. 

Mantengo limpios y secos los bujías y termopares poro un correcto encendido y fun­
cionamiento. 

NOTA: los soportes poro sartenes esmaltados también se pueden limpiar de formo se­
guro en el lavaplatos automático. 

Acero Inoxidable

Poro limpiar lo superficie de lo encimero, límpielo con un paño empopado en aguo 
caliente con jabón y luego seque con un paño suave poro evitar rayar. 

Superficie de Vidrio

En el coso de placas de cristal, si el vidrio está roto u observo hendiduras en su superfi­
cie, desconecte el aparato y no lo limpie, ni lo utilice. Contáctese con el servicio técnico 
oficial de Groner. 

Se debe usar un limpiador no abrasivo en los superficies de vidrio. 

Cualquier limpiador abrasivo (incluyendo Cif) rayará lo superficie y podría borrar los 
marcos del panel de control. El vidrio se puede limpiar de manero efectivo simplemente 
usando uno solución diluido de aguo y detergente suave y secándolo poro que brille 
con un paño limpio. 

Perillos de Control

Los perillos de control se pueden quitar poro uno limpieza o fondo, si es necesario, pero 
asegúrese de no dañar el sello. Poro limpiar los perillos, utilice un paño húmedo y jabón. 

GRONER 18 



1 TENER EN CUENTA 

Desembalaje 

Luego de desembalar el artefacto, deseche todos los elementos del embalaje 
procurando no causar daño al medio ambiente. La mayoría de los materiales 
usados para embalar el artefacto son respetuosos del medio ambiente; son 
100% reciclables y están morcados con los símbolos adecuados. 

ADVERTENCIA: 
- Cuando esté desembalando, mantenga alejados de los niños todos los ma­
teriales del embalaje (bolsas de polietileno, piezas de poliestireno, etc.). 

Cómo desechar el artefacto 

Los artefactos antiguos no deberían ser desechados del mismo modo que los 
otros desechos domésticos normales, sino que deben ser llevados hasta un 
centro de acopio y reciclaje para electrodomésticos y aparatos electrónicos. 
La aparición de un símbolo de reciclaje en el producto, en el manual de ins­
trucciones o en el embalaje, es señal de que el aparato puede ser reciclado. 
Los materiales usados en el interior del aparato son reciclables y tienen una eti­
queta con dicha información. Al reciclar materiales u otras portes de aparatos 
usados, usted está haciendo un aporte significativo al medio ambiente. 

Su autoridad local le puede entregar información sobre los centros de acopio 
para aparatos usados. 
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SERVICIO TÉCNICO Y CONTACTO GRONER 

Servicio Técnico Autorizado 

Estimado cliente, 

¡Felicitaciones por su compra, estamos confiados en que su producto le entregará momen­
tos de gran satisfacción! 

Por favor destine algunos minutos a leer detenidamente el Manual de Instrucciones antes 
de operar su producto. De esta forma, se asegurará de usarlo correctamente y sin riesgo. 

Este producto ha sido fabricado bajo estrictas normas de calidad y ha sido sometido a un 
riguroso control antes de su comercialización, lo que asegura un excelente funcionamiento 
en condiciones normales de uso. 

Si no encuentra solución a su duda o problema, o solicita coordinar la visita de un técnico, 
puede contactarse con nuestro servicio técnico oficial al +56 2 22180010 o al correo 
contacto@groner.cl, el cual se encuentra centralizado en la Región Metropolitana. Desde 
la central se deriva al servicio técnico de cada región. 

Le sugerimos revisar la siguiente información: 

PÓLIZA DE GARANTÍA LEGAL 

GRÓNER garantiza el correcto funcionamiento del producto c¡ue es objeto de la presente 
póliza y en cumplimiento con lo establecido en la ley N ° 19.496 se otorga a este producto 
una garantía por el periodo de 12 meses a contar é:le la fecha de adquisición, la cual de­
berá ser acreditada adjuntando su respectiva boleta o factura de compra. 

El plazo de un año no será renovado o prorrogado debido a reparaciones al producto sin 
prejuicio de lo dispuesto por el artículo 41 de la Ley 19.496. 

Esta garantía cubre defectos de funcionamiento de origen técnico de la unidad o de sus 
componentes, mano de obra y repuestos necesarios para la restitución del producto a su 
estado original de funcionamiento normal "siempre c¡ue este no se hubiere deteriorado por 
algún hedio imputable al artículo" (Art. 21, Párrafo l, Ley 19.496). 

Por lo tanto, esta póliza no cubrirá daños físicos, roturas o defectos de funcionamiento 
provocados por mala instalación, omisión de instrucciones precautorias, golpes, suciedad, 
uso no domestico familiar, por caso fortuito, fuerza mayor, exposición a las condiciones me­
teorológicas adversas, daños causados por uso inadecuado de químicos, intervención de 
personas no autorizadas evidenciada por la violación de sellos en tornillos de cierre o 
ajustes, conexión a fuentes de energía inadecuadas o en general, cualquier condición de 
uso que indique riesgo de daño para el artefacto o para el usuario. 

Para hacer efectiva esta garantía, contáctese con nuestro servicio técnico oficial, quienes 
repararán gratuitamente su producto al cumplir con las condiciones y plazos indicados en 
esta póliza. 

Favor presentar al Servicio Técnico Oficial de GRÓNER la boleta o factura de la compra 
del producto. En caso de productos suministrados en obras nuevas, se deberá acreditar 
con el acta de entrega de la propiedad para hacer valer su garantía. 

Para cualquier duda, consulta
¡ 

sugerencia o reclamo en relación a esta garantía contác­
tese con nosotros vía correo a :  contacto@groner.cl o vía teléfono al +56 2 22180010.

La presente garantía es válida y únicamente en Chile. 
www.groner.cl. 
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